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Polski (PL) 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa użytkowania kół 

1. Zasady ogólne 
• Przed każdą jazdą upewnij się, że koła są prawidłowo zamontowane i 
dokręcone. 
• Nie używaj kół, które są uszkodzone, pęknięte, nadmiernie zużyte lub 
odkształcone. 
• Sprawdź, czy koło pasuje do danego typu piasty i osi pojazdu. 
• Montaż i demontaż kół powinien być wykonywany przez osobę posiadającą 
odpowiednie kwalifikacje techniczne. 
• Używaj wyłącznie śrub i nakrętek zalecanych przez producenta pojazdu lub osi. 
• Nie przekraczaj dopuszczalnych wartości momentu dokręcania. 
• Po pierwszych 50–100 km jazdy sprawdź ponownie dokręcenie wszystkich śrub. 
• Nigdy nie naprawiaj uszkodzonego koła poprzez spawanie lub klejenie. 
• Upewnij się, że ciśnienie w oponach jest zgodne z zaleceniami producenta. 

2. Konserwacja i kontrola 
• Regularnie kontroluj stan kół – zwłaszcza mocowania, obręcze i śruby. 
• Utrzymuj koła w czystości, usuwaj błoto, sól i inne zanieczyszczenia. 
• Nie używaj agresywnych środków chemicznych do czyszczenia felg. 
• W przypadku wibracji lub nierównego zużycia opon – natychmiast sprawdź stan 
kół. 
• Przechowuj koła w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i promieni UV. 
• Wymieniaj koła zgodnie z zaleceniami producenta lub po stwierdzeniu 
uszkodzeń. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

English (EN) 

Safety Warnings for the Use of Wheels 

1. General Rules 
• Before each ride, make sure the wheels are properly mounted and tightened. 
• Do not use wheels that are damaged, cracked, excessively worn, or deformed. 
• Check that the wheel fits the correct hub and axle type for your vehicle. 
• Wheel installation and removal should be performed by a person with suitable 
technical qualifications. 
• Use only bolts and nuts recommended by the vehicle or axle manufacturer. 
• Do not exceed the recommended torque values. 
• After the first 50–100 km of driving, recheck the tightening of all bolts. 
• Never repair a damaged wheel by welding or gluing. 
• Ensure tire pressure complies with manufacturer recommendations. 

2. Maintenance and Inspection 
• Regularly check wheel condition – especially fasteners, rims, and bolts. 
• Keep wheels clean by removing mud, salt, and other debris. 
• Do not use aggressive chemicals to clean rims. 
• If vibration or uneven tire wear occurs, inspect the wheels immediately. 
• Store wheels in a dry place away from heat sources and UV light. 
• Replace wheels according to manufacturer recommendations or when 
damaged. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Deutsch (DE) 

Sicherheitswarnungen für die Verwendung von Rädern 

1. Allgemeine Regeln 
• Überprüfen Sie vor jeder Fahrt, ob die Räder richtig montiert und festgezogen 
sind. 
• Verwenden Sie keine Räder, die beschädigt, gerissen, stark abgenutzt oder 
verformt sind. 
• Stellen Sie sicher, dass das Rad zur Nabe und Achse des Fahrzeugs passt. 
• Die Montage und Demontage der Räder sollte von einer Person mit geeigneter 
technischer Qualifikation durchgeführt werden. 
• Verwenden Sie nur Schrauben und Muttern, die vom Fahrzeug- oder 
Achsenhersteller empfohlen werden. 
• Überschreiten Sie nicht die zulässigen Drehmomentwerte. 
• Überprüfen Sie nach den ersten 50–100 km Fahrstrecke alle Radschrauben 
erneut. 
• Reparieren Sie ein beschädigtes Rad niemals durch Schweißen oder Kleben. 
• Stellen Sie sicher, dass der Reifendruck den Herstellerempfehlungen 
entspricht. 

2. Wartung und Kontrolle 
• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Räder – insbesondere 
Befestigungen, Felgen und Schrauben. 
• Halten Sie die Räder sauber und entfernen Sie Schlamm, Salz und andere 
Verunreinigungen. 
• Verwenden Sie keine aggressiven chemischen Reinigungsmittel für Felgen. 
• Bei Vibrationen oder ungleichmäßigem Reifenverschleiß überprüfen Sie die 
Räder sofort. 
• Lagern Sie Räder an einem trockenen Ort, fern von Wärmequellen und UV-
Strahlung. 
• Ersetzen Sie Räder gemäß den Herstellerempfehlungen oder bei 
Beschädigungen. 

 

 

 

 

 



 

Français (FR) 

Avertissements de sécurité pour l’utilisation des roues 

1. Règles générales 
• Avant chaque trajet, assurez-vous que les roues sont correctement montées et 
serrées. 
• N’utilisez pas de roues endommagées, fissurées, usées ou déformées. 
• Vérifiez que la roue est adaptée au type de moyeu et d’essieu du véhicule. 
• Le montage et le démontage des roues doivent être effectués par une personne 
possédant les compétences techniques appropriées. 
• Utilisez uniquement les boulons et écrous recommandés par le fabricant du 
véhicule ou de l’essieu. 
• Ne dépassez pas les couples de serrage recommandés. 
• Après les premiers 50 à 100 km, vérifiez à nouveau le serrage de toutes les vis. 
• Ne réparez jamais une roue endommagée par soudure ou collage. 
• Assurez-vous que la pression des pneus est conforme aux recommandations 
du fabricant. 

2. Entretien et contrôle 
• Vérifiez régulièrement l’état des roues – notamment les fixations, jantes et 
boulons. 
• Gardez les roues propres en éliminant la boue, le sel et les débris. 
• N’utilisez pas de produits chimiques agressifs pour nettoyer les jantes. 
• En cas de vibrations ou d’usure inégale des pneus, contrôlez immédiatement 
les roues. 
• Rangez les roues dans un endroit sec, à l’abri de la chaleur et des rayons UV. 
• Remplacez les roues conformément aux recommandations du fabricant ou en 
cas de dommage. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Italiano (IT) 

Avvertenze di sicurezza per l’uso delle ruote 

1. Regole generali 
• Prima di ogni viaggio, assicurati che le ruote siano montate e serrate 
correttamente. 
• Non utilizzare ruote danneggiate, crepate, eccessivamente usurate o 
deformate. 
• Controlla che la ruota sia compatibile con il tipo di mozzo e asse del veicolo. 
• Il montaggio e lo smontaggio delle ruote devono essere eseguiti da personale 
con adeguata competenza tecnica. 
• Utilizza solo bulloni e dadi raccomandati dal produttore del veicolo o 
dell’assale. 
• Non superare i valori di coppia di serraggio raccomandati. 
• Dopo i primi 50–100 km, verifica nuovamente il serraggio di tutti i bulloni. 
• Non riparare mai una ruota danneggiata mediante saldatura o incollaggio. 
• Assicurati che la pressione dei pneumatici sia conforme alle raccomandazioni 
del produttore. 

2. Manutenzione e controllo 
• Controlla regolarmente lo stato delle ruote – in particolare i fissaggi, i cerchi e i 
bulloni. 
• Mantieni le ruote pulite, rimuovendo fango, sale e detriti. 
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi per pulire i cerchi. 
• In caso di vibrazioni o usura irregolare dei pneumatici, controlla 
immediatamente le ruote. 
• Conserva le ruote in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e raggi UV. 
• Sostituisci le ruote secondo le raccomandazioni del produttore o in caso di 
danni. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Español (ES) 

Advertencias de seguridad para el uso de las ruedas 

1. Reglas generales 
• Antes de cada viaje, asegúrate de que las ruedas estén correctamente 
instaladas y apretadas. 
• No uses ruedas dañadas, agrietadas, desgastadas o deformadas. 
• Verifica que la rueda sea compatible con el tipo de cubo y eje del vehículo. 
• El montaje y desmontaje de las ruedas debe realizarlo una persona con la 
cualificación técnica adecuada. 
• Utiliza solo pernos y tuercas recomendados por el fabricante del vehículo o del 
eje. 
• No excedas los valores de par de apriete recomendados. 
• Después de los primeros 50–100 km, vuelve a comprobar el apriete de todos 
los pernos. 
• Nunca repares una rueda dañada mediante soldadura o pegamento. 
• Asegúrate de que la presión de los neumáticos cumpla con las 
recomendaciones del fabricante. 

2. Mantenimiento y control 
• Comprueba regularmente el estado de las ruedas – especialmente los 
fijadores, llantas y pernos. 
• Mantén las ruedas limpias, eliminando barro, sal y otros residuos. 
• No uses productos químicos agresivos para limpiar las llantas. 
• Si notas vibraciones o desgaste desigual de los neumáticos, inspecciona las 
ruedas de inmediato. 
• Guarda las ruedas en un lugar seco, lejos de fuentes de calor y luz solar directa. 
• Sustituye las ruedas según las recomendaciones del fabricante o si están 
dañadas. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Nederlands (NL) 

Veiligheidswaarschuwingen voor het gebruik van wielen 

1. Algemene regels 
• Controleer voor elke rit of de wielen correct zijn gemonteerd en vastgezet. 
• Gebruik geen wielen die beschadigd, gebarsten, versleten of vervormd zijn. 
• Controleer of het wiel past op de juiste naaf en as van het voertuig. 
• Montage en demontage moeten worden uitgevoerd door een persoon met 
geschikte technische kennis. 
• Gebruik alleen bouten en moeren die door de fabrikant van het voertuig of de as 
worden aanbevolen. 
• Overschrijd de aanbevolen aanhaalkoppels niet. 
• Controleer na de eerste 50–100 km de bouten opnieuw. 
• Repareer een beschadigd wiel nooit door lassen of lijmen. 
• Zorg ervoor dat de bandenspanning overeenkomt met de aanbevelingen van de 
fabrikant. 

2. Onderhoud en controle 
• Controleer regelmatig de staat van de wielen – vooral de bevestigingen, velgen 
en bouten. 
• Houd de wielen schoon en verwijder modder, zout en andere verontreinigingen. 
• Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor de velgen. 
• Controleer de wielen onmiddellijk bij trillingen of ongelijkmatige slijtage van 
banden. 
• Bewaar de wielen op een droge plaats, uit de buurt van hitte en UV-licht. 
• Vervang wielen volgens de aanbevelingen van de fabrikant of bij schade. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Svenska (SE) 

Säkerhetsvarningar för användning av hjul 

1. Allmänna regler 
• Kontrollera före varje körning att hjulen är korrekt monterade och åtdragna. 
• Använd inte hjul som är skadade, spruckna, slitna eller deformerade. 
• Se till att hjulet passar till rätt nav och axel på fordonet. 
• Montering och demontering av hjul bör utföras av en person med lämplig 
teknisk kompetens. 
• Använd endast bultar och muttrar som rekommenderas av tillverkaren. 
• Överskrid inte de rekommenderade åtdragningsmomenten. 
• Kontrollera åtdragningen av alla bultar igen efter de första 50–100 km. 
• Reparera aldrig ett skadat hjul genom svetsning eller limning. 
• Se till att däcktrycket överensstämmer med tillverkarens rekommendationer. 

2. Underhåll och kontroll 
• Kontrollera regelbundet hjulens skick – särskilt fästen, fälgar och bultar. 
• Håll hjulen rena och ta bort lera, salt och andra föroreningar. 
• Använd inte starka kemikalier för att rengöra fälgar. 
• Kontrollera hjulen omedelbart vid vibrationer eller ojämnt däckslitage. 
• Förvara hjulen på en torr plats, borta från värme och UV-ljus. 
• Byt ut hjul enligt tillverkarens rekommendationer eller vid skador. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Slovenčina (SK) 

Upozornenia na bezpečnosť pri používaní kolies 

1. Všeobecné pravidlá 
• Pred každou jazdou sa uistite, že kolesá sú správne namontované a dotiahnuté. 
• Nepoužívajte kolesá, ktoré sú poškodené, prasknuté, nadmerne opotrebované 
alebo zdeformované. 
• Skontrolujte, či koleso pasuje na správny typ náboja a osi vozidla. 
• Montáž a demontáž kolies by mala vykonávať osoba s vhodnou technickou 
kvalifikáciou. 
• Používajte iba skrutky a matice odporúčané výrobcom vozidla alebo nápravy. 
• Neprekračujte odporúčané hodnoty uťahovacieho momentu. 
• Po prvých 50–100 km jazdy znova skontrolujte dotiahnutie všetkých skrutiek. 
• Nikdy neopravujte poškodené koleso zváraním alebo lepením. 
• Uistite sa, že tlak v pneumatikách zodpovedá odporúčaniam výrobcu. 

2. Údržba a kontrola 
• Pravidelne kontrolujte stav kolies – najmä upevnenia, ráfiky a skrutky. 
• Udržujte kolesá čisté, odstraňujte blato, soľ a iné nečistoty. 
• Nepoužívajte agresívne chemické prostriedky na čistenie ráfikov. 
• Pri vibráciách alebo nerovnom opotrebovaní pneumatík okamžite skontrolujte 
kolesá. 
• Skladujte kolesá na suchom mieste, mimo zdrojov tepla a UV žiarenia. 
• Vymieňajte kolesá podľa odporúčaní výrobcu alebo pri poškodení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Čeština (CZ) 

Upozornění na bezpečnost při používání kol 

1. Obecná pravidla 
• Před každou jízdou se ujistěte, že kola jsou správně namontována a dotažena. 
• Nepoužívejte kola, která jsou poškozená, prasklá, nadměrně opotřebená nebo 
zdeformovaná. 
• Zkontrolujte, zda kolo odpovídá správnému typu náboje a osy vozidla. 
• Montáž a demontáž kol by měla provádět osoba s odpovídající technickou 
kvalifikací. 
• Používejte pouze šrouby a matice doporučené výrobcem vozidla nebo nápravy. 
• Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu. 
• Po prvních 50–100 km jízdy zkontrolujte znovu utažení všech šroubů. 
• Nikdy neopravujte poškozené kolo svařováním nebo lepením. 
• Ujistěte se, že tlak v pneumatikách odpovídá doporučení výrobce. 

2. Údržba a kontrola 
• Pravidelně kontrolujte stav kol – zejména upevnění, ráfky a šrouby. 
• Udržujte kola v čistotě, odstraňujte bláto, sůl a jiné nečistoty. 
• Nepoužívejte agresivní chemické prostředky k čištění ráfků. 
• Při vibracích nebo nerovnoměrném opotřebení pneumatik kola okamžitě 
zkontrolujte. 
• Kola skladujte na suchém místě, mimo zdroje tepla a UV záření. 
• Vyměňujte kola podle doporučení výrobce nebo při poškození. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Română (RO) 

Avertismente de siguranță pentru utilizarea roților 

1. Reguli generale 
• Înainte de fiecare deplasare, asigură-te că roțile sunt montate corect și strânse 
bine. 
• Nu utiliza roți deteriorate, crăpate, uzate excesiv sau deformate. 
• Verifică dacă roata este compatibilă cu tipul de butuc și ax al vehiculului. 
• Montarea și demontarea roților trebuie efectuată de o persoană cu calificare 
tehnică adecvată. 
• Utilizează doar șuruburi și piulițe recomandate de producătorul vehiculului sau 
al axei. 
• Nu depăși valorile de cuplu de strângere recomandate. 
• După primii 50–100 km, verifică din nou strângerea tuturor șuruburilor. 
• Nu repara niciodată o roată deteriorată prin sudare sau lipire. 
• Asigură-te că presiunea în anvelope este conformă cu recomandările 
producătorului. 

2. Întreținere și control 
• Verifică regulat starea roților – în special a prinderilor, jantelor și șuruburilor. 
• Menține roțile curate, eliminând noroiul, sarea și alte impurități. 
• Nu utiliza substanțe chimice agresive pentru curățarea jantelor. 
• În caz de vibrații sau uzură neuniformă a anvelopelor, verifică imediat roțile. 
• Depozitează roțile într-un loc uscat, departe de surse de căldură și radiații UV. 
• Înlocuiește roțile conform recomandărilor producătorului sau atunci când sunt 
deteriorate. 

 


